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1, FLOSSIEBELL M, MARAGH Assistant Registrar in a 

DO HEREBY CERTIFY the information provided below for:- 

O 

AGROGRAIN, LTD. 

Registered Office : Caledonian Trust (Cayman) Limited 
P.O. Box 1043 GT o 
Caledonian House, First Floor, A 
69 Dr. Roys Dr., George Town, t 
Grand Cayman 
Cayman Islands 

Registration Date: o6th January 2000 

Type : EXEMPT 

Company Number: 95669 
Status: ACTIVE 

Given under my hand and Seal at George Town in the 

Island of Grand Cayman this 30th day of October 

Two Thousand Nine    
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APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN [RELAND 

Il. County. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne el d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by Kayla Stewart 

a été signé par 

3. — Acting in the capacity of Member of the Staff of the Governor and Commander-in- 
Chief, 
agissant en qualité de Cayman Islands 

  

4 Bears the seal/stamp of 

est revétu du sceau/timbre de 

Certified/Attesté 
5 at London/á Londres 6. the/le 30 November 2009 

T. by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 
par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8.  Number/sous No 1343069 

9 Stamp 10 Signature:  J Crook 
timbre: 

IME 

  

Hor the Secretary of State + Pour le Secretaire d'Eral 

    
If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. Án 

apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stámp on the document is 
genuine. lt does not mean that the contents of the document are correct or that the Foreign $ 

momia Nadir arre 

  

  
   

This is to certify that Flossiebell M. Maragh is acting in the 
capacity of Assistant Registrar in and for the Cayman Islands and 
that l am well-acquainted with the signature which is affixed 
hereto. : 

- Dated this _20_day ot _November 2009 

ME 
For GOVERNOR—CAYMAN ISLANDS 
    
  

 



Domicilio Registrado: 

Fecha de Registro: 

Tipo: 

Compañía Número: 

Estado: 

(Sello) 

Registro de Compañías 

EXENTA 

Islas Caimán 

      
Casilla Postal 1043 GT 

Caledonitan House, Primer Piso, 

69 Dr. Roys Dr., George Town, 

Gran Caimán 

Islas Caimán 

06 de Enero 2000 

EXENTA 

95669 

ACTIVA 

Expedido por quien suscribe y Sellado en George 

Town en la Isla de Gran Caimán al 30mo. día de 

Octubre del dos mil nueve. 

(firma) 
Registrador Asistente de Compañías 
Islas Caimán 

  

      

  

  

     



Texto al reverso del certificado 

Por el presente se certifica que Flossiebell M. Margagh adf 

Registradora Asistente en y de las Islas Caimán y, que ten 

de la firma consignada en este certificado. 

Fechado este 20 de Noviembre de 2009 

(firma KStewar) 

  

Por GOBERNADOR —- ISLAS CAIMAN 

APOSTILLA 

(Convenio de La Haya del 5 de Octubre 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

1. Pais: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por: Kayla Stewart 

3. Actuando en su capacidad de Miembro del Equipo de Trabajo del Gobernado 

y Comandante en Jefe Islas Caimán 

4. Porta el sello/timbre de 

5. En Londres 

6. Certificado 30 Noviembre 2009 

7. Por el Ministro de Relaciones Exteriores y del Reino Unido de Su Majestad 

3. Numero 

9. Sello 

10.Firma: J Crook 

(sello) 

Oficina del Relaciones Exteriores y del Reino Unido 

Londres 

En caso que el presente documento deba ser empleado en un país que no sea parte del 

Convenio de La Haya del 5 de octubre de 1961, deberá ser presentado ante la sección 

consular de la misión que representa a tal pais. Una apostilla o legalización sólo certifica 

que lafirma, sello o timbre del documento son genuinos. 

  

     

      

    

   



        

     

TRADUCCIÓN 

Yo, Ángela Melissa Murillo López, conocedora del idioma inglég 
el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizad 

De conformidad con la facultad que me concede, el numer2tAWeve del 
artículo dieciocho de la Ley Notarial en actual vigencia: DOY FE: 

que la firma y la rúbrica de la señorita: ANGELA MELISA MURILLO 
LOPEZ, en calidad de Traductora, constantes en el presente 

documento son similares a las que existe en la cédula de 

ciudadania ecuatoriana numero: 091991253-5, la misma que me fue 

presentada y devuelta a la interesada y que la firmante acepta que 

son suyas.- Guayaquil, 23 de Julio del 2010.- 
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Dr, Francisco X. Ycaza Garcés 
NOTARIO Xx vv 
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